
SAMEDI / SATURDAY January 10 janvier

5:00pm Moose Creek Edna Duhaime req. by Alain & Theresa Mainville

DIMANCHE / SUNDAY (Baptême du Seigneur, fête / Baptism of the Lord, feast) January 11 janvier

9:00am Moose Creek pour les paroissien/nes

10:30am Crysler 1) Lorraine Génier (2e anni.) rec. par Jean-Louis Génier et les enfants
2) Armand Cloutier rec. par Marie et Garry McRae

11:45am Crysler

Baptême de:
- William, fils d’Éric Cheff et Amélie Laplante
- Eva, fille d’Éric Cheff et Amélie Laplante
- Alexandre, fils de Sébastien Dagenais et Mélanie Larocque

(Le temps de Noël se termine ce soir / Christmas Season ends tonight)

LUNDI / MONDAY (Ste Marguerite Bourgeoys, vierge / St. Marguerite Bourgeoys, virgin) Jan. 12 janv.

9:00am Moose Creek pour les fidèles dans le besoin / for the faithful in need
(le temps ordinaire débute aujourd’hui / Ordinary Time begins today)

MARDI / TUESDAY January 13 janvier

8:45am Crysler Ernest Legault rec. par Gérard Piché

MERCREDI / WEDNESDAY January 14 janvier

9:00am Moose Creek Jeannine Bazinet, quête aux funérailles

JEUDI / THURSDAY January 15 janvier

8:45am Crysler Thérèse Richer rec. par Cécile Cloutier

VENDREDI / FRIDAY January 16 janvier

9:00am Moose Creek Lorette Bazinet rec. par la succession

SAMEDI / SATURDAY January 17 janvier

5:00pm Moose Creek parents défunts famille Quesnel et Sabourin rec. par Jean et Alice
DIMANCHE / SUNDAY (2e dimanche du temps ordinaire / 2nd Sunday in Ordinary Time) Jan. 18 janv.

(18 – 25 janvier, Semaine de prière pour l’unité des chrétiens /
Prayer for Christian Unity, January 18-25)

(Journée mondiale des migrants et des réfugiés / World Day of Migrants and Refugees)

9:00am Moose Creek Réjean Martin rec. par Monique Brabant et famille

10:30am Crysler pour les paroissien/nes

Notre-Dame-des-Anges,
Our Lady of the Angels:

January 1 janvier
Enveloppes / Envelopes: $765.00

Loose: $44.80
Initial Offering: $189.00
Loto – Moose Creek:

Gagnante – Winner: $150.00
Danielle Mainville

Merci beaucoup!  Thank you very much!
Lampe du sanctuaire pour le mois de janvier :

Madeleine Pitre

Notre-Dame-du-Rosaire,
Our Lady of the Rosary:
Jour de l’an / 4 janvier
Dimanches: $2,028.00
Jour de l’an: $455.00

Dîmes: $600.00
Dons: $4,050.00

Enveloppes initiales : $115.00
Loto – Crysler :

Gagnant de $50 - 28 décembre:
Jacques Laflèche

Gagnante de $50 - 4 janvier:
Cécile Desormeaux

Notre-Dame-des-Anges,
Our Lady of the Angels:

January 4 janvier
Enveloppes / Envelopes: $845.00

Loose: $96.00
Jour de l’an: $75.00

Initial Offering : $60.00
Loto – Moose Creek:

Gagnant – Winner: $50.00
Jesse Villeneuve

Merci beaucoup!  Thank you very much!

CRYSLER: Activités pour les aînés : Groupes d’exercices – programme varié (cardiovasculaire, force musculaire,
équilibre, souplesse) 10 semaines.  Au Centre communautaire les lundi de 9h45 à 10h45 dès le 12 janvier. GRATUIT.
CRYSLER: Activities for Seniors: Exercises Groups – Diverse program (cardiovascular, muscle strength, balance,
flexibility) 10 weeks.  At the Community Centre on Mondays, 9:45am to 10:45am starting on January 12. FREE.

« Les peuples passent, les trônes s’écroulent, l’Église demeure. » (Napoléon)



CRYSLER: Fiesta Mexicana! souper communautaire Mexicain le vendredi 16 janvier de 17h à 19h au centre
communautaire, servi par la paroisse Notre-Dame-du-Rosaire.
CRYSLER: Fiesta Mexicana!  Mexican Style Community Dinner on Friday, January 16th from 5pm – 7pm
at the Community Centre, prepared by Our Lady of the Rosary Parish.

CORNWALL : LA JOIE DE L’ÉVANGILE : Dans une atmosphère conviviale agrémentée d’un bon repas, venez découvrir
la richesse de La joie de l’Évangile. Les lundis soirs (12-19-26 janvier) de 17h00 à 19h30 ou les jeudis (15-22-29
janvier) de 11h30 à 14h00. Sujets abordés : Évangéliser dans la joie - Église en sortie - Comment évangéliser - Se
ressourcer dans la prière. SALLE DON BOSCO, centre AGORA. Personnes responsables : Marcel Aubé et Danielle
D’Anjou-Villemaire. Pour plus d’informations: danielle@alexandria-cornwall.ca ou 613-933-1138, poste 26.

CORNWALL: Come sing with us!  Join us as we praise Our Lord through music.  Open to all who love God and love to
sing.  God gave us our voices, good and not so good… we give them back to Him with our Praise and Worship music.
St. Peter’s Parish, 6:30-7:30 on Thursdays January 15, Feb. 19, March 19, April 16.

CORNWALL: K. of C. (11531) Roast Beef Dinner on Thursday, January 15, 2015 in the Parish Hall.  Two seatings to
accommodate all: 4:30pm and 5:30pm.  Adults: $10; children: $5.

GLEN WALTER: La paroisse Précieux-Sang planifie ses prochains bingos les mercredi 14 et 28 janvier 2015 à 19h00
dans la salle paroissiale.  « Parties arrive-tôt » à 18h20.  Dites-le à vos parents et amis.  Bienvenue à tous et toutes!

TORONTO: Could you use a boost of pure joy, inspiration, and encouragement? Then plan to attend this year’s Lift
Jesus Higher Rally on Saturday, March 7, 2015 from 9am – 5:30 pm at the Metro Toronto Convention Centre, 255 Front
St. W. The theme this year “The Happiness Factor” will fill you with certainty of the abiding love and joy that God has
for His people. Keynote Speaker, Al Kresta, CEO of Ave Maria Catholic Radio, and host of Kresta in the afternoon,
aired on EWTN, will be joined by the Renewal Ministries team of Ralph Martin, Sr. Ann Shields, and Peter Herbeck. In
addition to compelling talks and uplifting music, there will be prayer ministry, inspiring personal testimonies,
confession, a Divine Mercy celebration and a Eucharistic procession. Closing Mass will be celebrated by Archbishop
Thomas Cardinal Collins. A separate Youth Rally (13-18 yrs.) will be held simultaneously in the theatre next door to the
Adult Rally. Tickets are $10 for the Youth Rally and $20 for the Adult Rally. Be sure to get yours for what will be a
memorable day. And, even better, evangelize by bringing a friend. For general information, call 416-251-4255 or email
LJHR@rogers.com or visit www.lift-jesus-higher-rally.org.

Pro-Life Corner
Do you think a choice about abortion should be an informed choice? If you support the choice of a woman to undergo
the abortion procedure, should she not know what her choice involves? What does this procedure she is choosing
really do? What are the risks and consequences? “Choice”, furthermore, implies that I am choosing between
alternatives. Isn’t it more of a choice if the woman feels there are valid alternatives than if she feels that abortion is her
only option? So, to be prochoice should involve explaining and providing the other options. This does not eliminate
the choice, it enhances it. She has more to choose from! Often a pregnant woman does not realize that by the time she
goes for her abortion, the baby already has hands, feet, and a beating heart. To discover this after the abortion, when it
is too late, is truly a betrayal of her freedom of choice. Yet isn’t it amazing how “pro-choice” forces oppose legislation
that would give women more of an understanding of what they are choosing? ( http://www.priestsforlifecanada.com )

Semaine de prière pour l’unité des chrétiens – Méditation pour la première journée – 18 janvier
Proclamation : « Or il lui fallait traverser la Samarie » (Jean 4, 1-4); Genèse 24, 10-33, Psaume 42, 2; Corinthiens 8, 1-7

Le conflit entre Juifs et Samaritains remontait à des siècles. La réputation négative de la Samarie provenait de
son mélange de races et de religions. Les Samaritains, à leur tour, avaient de la difficulté à accepter les Juifs.

Jésus dit clairement que « traverser la Samarie » était un choix de sa part : il tient à rencontrer ceux qui
personnifient la différence. Dialoguer avec ceux qui diffèrent de nous nous fait grandir. Cela signifie aussi qu’il faut à
un voyage des moments de transition. Ces derniers ne sont pas  exempts de conflits ni de crises. Dans la rencontre
entre Jésus et la Samaritaine, des conflits surgissent à l’avant-plan, tout en se traduisant graduellement en occasions
de rencontre culturelle et de croissance réciproque.

Diversité et pluralité sont des expressions de la grandeur de Dieu. Des dons de Dieu. Puissions-nous connaître
sa grâce; puissions-nous boire et goûter à la source!

Questions :
• Que signifie pour vous et votre communauté « traverser la Samarie »?
• Quelles mesures a prises votre Église pour rencontrer les autres Églises et apprendre d’elles?


